


JESUS MESSIAH
  The man who changes the world

Willem de Vink



I was 9 years old when I first discovered how much 
fun it is to make books. Up till then I had spent 
most of my childhood playing on the street. One 
day I tried to cross through a military convoy with 
my bicycle. But I was hit by an army vehicle. When 
my mother saw me in a pool of blood, she called to 
Jesus. I spent a long time in bed during my 
recovery. To pass the time I started writing books, 
adding drawings to the pages. 

I was seventeen when I started making sketches for 
a comic book about Jesus. Jesus was my hero since 
I was a child, and I published comics since I was 
fourteen, so this idea was obvious. In the years to 
follow this plan ripened.  I wanted to tell the story 
simple enough to be understandable in various 
cultures all over the world. So I developed a clear 
drawing style.

My wife and I decided to make the Jesus Messiah 
comic book available with no concern for profit. 
We were blessed by a donation from a woman 
who was born in 1889. Dutch, French, Russian, and 
Swahili were printed in huge quantities, more than 
300,000 copies each. Lesser-spoken languages, 
such as Nawdm (Togo), Tamasheq (Mali), Aukaans 
(Surinam), Abua (Papua New Guinea), and Kuvi 
(India) got 500 copies. These languages are just 
a few of the 99 languages in which this book has 
been published right now, with an estimated total 
of 1.4 million copies.

My wife and I are grateful that so many people have 
experienced Jesus though this comic book. 
Someone has said about this book, “Now Jesus is 
one of us, he speaks our language!” 

Willem de Vink

Why this comic book?



Within this book you will find an account of the life 
of Jesus in drawings. The story of his life fascinates 
millions of people throughout the entire world. It is 
the showdown of the great Bible theme: God searches 
for one man who can vouch for all men.

The coming of Jesus had been predicted by prophets 
and it was announced even on the first pages of the 
Bible. Everything in the Bible leads up to his coming, 
which is disclosed in four reports. This comic is based 
on those testimonies. 
Jesus was born at the beginning of our era in a 
humble family in Israel. At his birth, angels sung about 
peace on earth. But evil powers came and revolted 

against him. It is astonishing how he defeated them. 
His victory also has meaning to us because we still 
struggle with hate, condemnation and violence. 

Jesus revealed the biggest problem in our human 
relationships. We continue to accuse each other. 
Adam and Eve ate from the tree of the knowledge of 
good and evil. That brought condemnation into the 
world. Moses came with the law. That made people 
even more aware of judgment. But Jesus came with 
mercy and grace. He proclaimed the coming of God’s 
kingdom. His teachings were about love, forgiveness 

and recovery. His approach was to heal and acquit 
people. He excluded no one in his actions. 

The most important thing Jesus has said may well 
be: “Love your enemies”. His life’s purpose would be a 
gripping demonstration of these words. He was tried 
by all sorts of people and departments but no evil was 
found in him. Yet he was sentenced and crucified as a 
criminal. In his last hours, he prayed: “Father, forgive 
them, for they don’t know what they are doing”.

The death of Jesus bears great significance. As the 
only innocent one among men, he took the guilt of 
all mankind. That is why we can no longer blame and 

condemn each other. Jesus calls us out of the circle 
of fear, hatred, exclusion and violence in which we 
confine ourselves. For everyone there is forgiveness, 
healing, acquittal and a chance to start again. Because 
Jesus rose from the dead, his love conquers all evil. 
Jesus has a power that can inspire everyone to believe 
in peace on earth. His peace begins in your own 
heart…

Why Jesus?





Prepare yourselves! God  
will do something new!

Why are all these people gathering at the river?



Begin een nieuw leven!Start a new life! Je kunt niet aan God 
ontsnappen. De bijl van Gods 
oordeel ligt al klaar bij de 

wortels van de bomen.

You can’t escape God. His 
axe of judgment is already 
at the root of the trees.

Elke boom, die geen goede 
vrucht geeft, wordt omgekapt 

en in het vuur gegooid.

Hoor dat nou! Zijn we soms 
niet goed genoeg? 

Listen to that. Are we not 
good enough?

Niemand kan Gods oordeel 
ontlopen. Maar na mij komt 

iemand die jullie van binnenuit 
kan veranderen. Hij zal jullie 

redden.

No one can escape God’s
 judgment. But after me, 

someone is coming who can 
change you from the inside out. 

He shall save you.

Wil je echt anders 
gaan leven? Begin dan 
opnieuw. Laat je dopen 

in water.

Zo laat je zien dat je 
een nieuw leven wilt 

beginnen.

Now you are cleansed 
from your sins to start 

a new life. 

Every tree which does 
not produce good fruit will 
be cut down and thrown

 into the fire.

Do you really want 
your life to be 

different? Come into 
this water to be 

baptised. 



Everyone calls the preacher at the river 
John the Baptist…

And then…

Het gaat niet om 
mij. Ik maak jullie 
klaar voor de komst 
van iemand anders. 
Hij zal laten zien 

wat God met jullie 
wil. Hij zal jullie 

dopen met het vuur 
van Gods Geest. Dat 
zal andere mensen 
van jullie maken.

It’s not about me. 
I’m preparing you 
for someone else. 
He will show us 
what God wants. 

He will baptize you 
in the fire of God’s 

Spirit. That will 
completely change 

you.

Ik zou 
door u 
gedoopt 
moeten 
worden.

I should 
be 

baptized 
by you!

Doe nu maar. We 
moeten alles doen 
wat God van ons 

vraagt.

Just do it. Then 
we’ll be doing 

what God wants.

Vader, dat Uw 
koninkrijk zal 

komen en Uw wil 
zal gebeuren!

Father, that 
your kingdom 
come and your 
will be done!

Yes! 
You are my 
beloved Son! 
You are the 

man after my 
heart!

Suddenly, a voice from 
heaven says…



John the Baptist prepares the people of 
Israel for the coming of the messiah. At 

this time, Romans govern the largest part 
of the world. Israel is only a small part 

of the large Roman Empire…

But at the river Jordan, John the Baptists points out Jesus as 
the sacrificial lamb…

Jesus is alone in the wilderness
 for 40 days and nights. He does not 
eat. He prays. He prepares himself 

for his task…

Jesus takes on Satan, the invisible ruler of darkness.
 This enemy of God and mankind rules the world with hatred, 

sickness and death…

Jesus has to carry out 
God’s plan. God wants people 

freed of their fear of 
condemnation and death…

God’s Spirit 
leads Jesus 
into the 
desert…

The Jewish 
people long for 
the messiah. In 
their old books, 

his coming is 
predicted by 

the prophets. 
He will make 
Israel great…

Kijk! Hij is het lam 
van God, dat de 
zonden van de  

wereld wegneemt!

Yes 
Father! 

I want to 
do what 

you want!
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Look! He is the 
Lamb of God who 

takes away the sins 
of the world! 

Yes 
Father! 

I want to 
do what 

you want!



But Satan puts thoughts into Jesus’ mind to 
lure him away from God’s mission…

After that Satan leaves 
Jesus alone for the time 

being. Angels come to serve 
Jesus…

If you are the Son of God, then 
turn these stones into bread!

If you are God’s Son, then 
prove it! Jump off the 

temple roof. Isn’t it written 
that the angels will carry 

you?

Look! I will give you all 
the power on earth. But 
you have to kneel down 

before me.

Nee, want in Gods 
boeken staat: ‘Een 
mens leeft niet 

alleen van brood. Hij 
leeft van elk woord 
dat God spreekt.’

No! It is written in 
God’s Book: ‘One 
does not live by 
bread alone. One 

lives by every word 
God speaks’.

Nee! Er staat 
ook: ‘Je zult 
de Heer je 
God niet 
uitdagen.’

Ga weg, Satan! Want er 
staat: ‘Je zult alleen de 

Heer, je God aanbidden. En 
alleen voor hem knielen.’

Jesus returns to the province 
of Galilee where he is from. 
He is full of God’s Spirit. As 
he travels, people join him. 
They are curious if Jesus is 

the messiah…

No! It
 is also 

written: “You 
shall not 
challenge 

God”. 

Leave me Satan! For it is 
written: “God alone is the 
One we are to worship and 

serve.”



In Cana, in the hills of Galilee, a wedding is taking place… Jesus is also at the 
celebration, with his mother 

and some friends…



But half way through the 
celebrations…

What a 
disaster! The 
wine has run 

out!

Fill these large jars with 
water and let the Master 
of the Ceremonies taste it.

Water? Maar dit is wijn! 
De beste wijn!

??

Water? But this is wine! 
The best wine!

Proef eens! Heb jij de 
beste wijn voor het laatst 

bewaard?
Taste this! You have kept 
the best wine till last.

What a party! What a 
wedding! Water that’s turned 

into wine! The best wine!

Jezus van 
Nazaret 
deed dat.

Who is 
he?

Jesus of 
Nazareth 
did that!

What a 
disaster! The 
wine has run 

out!

Doe maar 
wat Jezus 

zegt.

Just do 
what Jesus 
tells you!

Fill these large jars with 
water and let the Master 
of the Ceremonies taste it.

What a party! What a 
wedding! Water that’s turned 

into wine! The best wine!

Who is 
he?



Capernaum is a prosperous fishing village by the lake of Galilee. 
Here Jesus starts to speak about God’s plans…

And here he chooses his first 
disciples…

Petrus, laten we naar diep 
water gaan. Zet daar je 

netten uit.

Peter, let’s sail to deeper 
water and put your nets out 

there.

Petrus, laten we naar diep 
water gaan. Zet daar je 

netten uit.

Maar goed, als u het zegt…

What! I can’t believe it!

Master, we’ve worked hard 
all night and haven’t caught 

anything.

But if you say so…

What! I can’t believe it!



Ga bij mij weg, Heer! Ik ben 
een mens vol zonde.

Don’t be afraid Peter. 
From now on, you’ll be 

catching men.

Jakobus! 
Johannes! 

Kom helpen! 
De vangst van 

ons leven!

Leave me Lord! I’m a man full 
of sin.

Follow me!

James! John! 
Come and 

help! It’s the 
catch of a 
lifetime!

Don’t be afraid Peter. 
From now on, you’ll be 

catching men.

Follow me!



Jesus travels with his 
disciples through the north 

of Israel. He is telling 
everybody that God’s 
kingdom is coming. His 

words are full of power and 
full of grace. He heals the 
sick and frees people of 
demonic powers. Many 
people follow him. They 
even come from other 
provinces and from 

Jerusalem, the capital 
of Israel…

Blessed are you when you need God. 
You shall live in his new world.

Gelukkig ben je als je naar 
Gods goedheid verlangt. 

Daar zul je veel van krijgen.

Gelukkig ben je als je 
verdriet hebt. Je zult

 getroost worden.

Blessed are you when you 
do good to others. God 

shall be good to you. And 
when you make peace, you 

shall be called a child 
of God. 

Blessed are you when you 
desire God’s goodness. You 

shall receive plenty.

Blessed are you when 
you have sadness. You 

shall find comfort.

Blessed are you when you need God. 
You shall live in his new world.

Blessed are you when you 
do good to others. God 

shall be good to you. And 
when you make peace, you 

shall be called a child 
of God. 



Doe voor mensen wat jij 
wilt dat ze voor jou doen.

Wie naar een andere vrouw 
kijkt om met haar naar bed 
te gaan, heeft in zijn hart al 

overspel gepleegd.

Maak je geen zorgen over 
morgen. Zoek eerst God en 
wat hij wil, dan krijg je de 

rest erbij.

Do as I say. Then you’re like someone who 
builds his house on a rock. If you don’t, you’ll 

be building on quicksand.

The eye is the light of the 
body. If your eye is clear 
then your whole body will 
be illuminated. But if your 
eye is cloudy, you live in 

darkness.

Niemand kan twee heren 
dienen. Het is óf God, óf 

het geld.

Doe voor mensen wat jij 
wilt dat ze voor jou doen.

Doe voor mensen wat jij 
wilt dat ze voor jou doen.

Do to others as you want 
them to do to you. 

Love your enemies and pray 
for them.

Do good secretly, not to 
attract attention.

No one can serve two 
masters, it’s either God or 

riches.

Who looks at a woman 
longing to have her, has 

already committed adultery 
in his heart.

Don’t worry about tomorrow. 
Seek God first and what he 
wants, the rest will follow.

The eye is the light of the 
body. If your eye is clear 
then your whole body will 
be illuminated. But if your 
eye is cloudy, you live in 

darkness.

Do as I say. Then you’re like someone who 
builds his house on a rock. If you don’t, 

you’ll be building on quicksand.



One day people are crowding in and around the house of Jesus 
in Capernaum…

Daar komen we nooit 
doorheen!

Did you hear that? How 
dare he say that!

We’ll never get 
through.

It’ll have to 
be the roof 

then; mattress 
and all.

What’s 
happe-
ning up 
there?

Leave them! Those friends 
have a lot of faith.

Laat ze. Die vrienden 
hebben veel geloof.Your faults are forgiven!

He’s mocking 
God! 

Wat is gemakkelijker om 
te zeggen: ‘Je zonden 
zijn je vergeven’, of: 
‘Sta op en wandel’?

What is easier to say: 
Your sins are forgiven, 
or: Get up and walk?

The messiah has the 
authority to forgive sins. 

But I say also: Take up your 
mattress and walk!

It’ll have to 
be the roof 

then; mattress 
and all.

What’s 
happe-
ning up 
there?

Leave them! Those friends 
have a lot of faith.

Did you hear that? How 
dare he say that!

He’s mocking 
God! 

Alleen God kan 
zonden vergeven.

Only God can 
forgive sins.

The messiah has the 
authority to forgive sins. 

But I say also: Take up your 
mattress and walk!



Incredible!

The lame 
can walk!

Yes! I am healed! 
Thanks to Jesus!

Jesus does many good 
things. And he speaks with 
wisdom and authority. He 

radiates nothing but mercy 
and grace. But not 

everyone is happy with him. 
The leaders want to uphold 
the law. They look to see if 
Jesus is keeping the rules. 
Like on the Sabbath. On 

this first day of the week it 
is strongly forbidden to do 

any kind of work…

Hier is een man met een 
verschrompelde hand. 

Mag je op deze dag goed 
doen, of niet?

Here is a man with a 
shrivelled hand.  Is it 

allowed to do well on this 
day, or not?

Stretch out your hand!

Hoera! Ik ben 
beter!

Hurray! I’m 
healed!

We’ve 
got to 
get rid 

of Jesus!

The leaders in 
Jerusalem must 

be told that 
he’s leading the 
nation astray!

Incredible!

The lame 
can walk!

Yes! I am healed! 
Thanks to Jesus!

Stretch out your hand! We’ve 
got to 
get rid 

of Jesus!

The leaders in 
Jerusalem must 

be told that 
he’s leading the 
nation astray!



As the tension between Jesus and the leaders arises, Jesus 
withdraws. He sails onto the lake with his disciples. But…

Master! Help! 
We’re going 

under!

Waarom zijn jullie 
zo bang? Waar is 
jullie vertrouwen?

Why are you afraid? 
Where is your faith?

Master! Help! 
We’re going 

under!



Zwijg! 
Stil!

Quiet! 
Be still!

They tie up their boat on the other side. A raw cry 
comes from the mountains…

RAAAAH!RAAAAAH!



A lonely man lives here. He 
is possessed by demons…

Hij komt! 
Hij! Huhuhuh!
He’s coming! 
Him! Ugh!

Well, 
well 

Jesus!

What’s your 
name?

Legion, because 
there are many 

of us.

Send us 
into those 
pigs over 
there.

Ga!Go!

Well, 
well 

Jesus!

Leave that man, 
tormenting spirits!

What have we 
got to do with 
you, Son of the 
most high God?

Leave that man, 
tormenting spirits!

What have 
we got to do 
with you, Son 
of the most 
high God?

What’s your 
name?

Legion, because 
there are many 

of us.

Send us 
into those 
pigs over 
there.



??

Ik ben weer 
helemaal goed!
I’m completely 

well!

Weg 
jullie! 

Ga weg 
hier!

Go! 
Leave 
us!

Mag ik met 
jullie mee?
Can I come 
with you?

Nee, blijf maar hier. 
Vertel wat God voor 
jou gedaan heeft!

No, stay here. Tell 
everyone what God has 

done for you.



Jullie moeten weten dat ik alleen 
maar doe wat mijn Vader wil. Hij 

heeft mij gestuurd.

You have to know that I do only 
what my Father wants me to do. 

He sent me.

Jesus regularly goes to quiet 
places to pray…

After a night of prayer, 
Jesus chooses his twelve 

apostles. He sends them out 
two by two. He gives them 
authority over all demonic 

spirits and diseases…

They are the brothers Peter 
and Andrew…

The brothers James and 
John… Philip and Nathanael…



Thomas and Matthew (who 
previously collected taxes 
for the Roman occupiers)…

Thaddeus and the other 
James…

Simon, the resistance fighter 
and Judas Iscariot…

Ga nu! Wie jullie ontvangt, 
ontvangt mij. En wie mij 

ontvangt, ontvangt hem die mij 
gezonden heeft.

Go! Whoever receives you, 
receives me, and whoever 

receives me, receives the one 
who sent me.

The twelve apostles return 
excited from their mission. 
They have done all that 

Jesus said. After this Jesus 
wants to go into the quiet 
with them. But the crowd 
does not let them be…

Look! The harvest is big, but 
the workers are few. Pray to 
the Lord of the harvest that 
he will send workers out to 

gather in the harvest.

Look! The harvest is big, but 
the workers are few. Pray to 
the Lord of the harvest that 
he will send workers out to 

gather in the harvest.



Jesus continues to preach and heal. Meanwhile, it gets late…

Philip, how are all these people 
going to get food? Why don’t you 

give them something?

We hebben maar 200 geld-
stukken. Dat is nooit genoeg 

voor zoveel mensen.

Zorg dat de mensen gaan 
zitten in groepen van vijftig.

Here is a boy with five
 loaves and two fishes. 

That’s all there is.

We only have 200 coins. 
That is nowhere near 

enough!

Get the people to sit in 
groups of fifty.

Jesus thanks God… He breaks the bread and 
the fishes…

Philip, how are all these people 
going to get food? Why don’t you 

give them something?

Here is a boy with five
 loaves and two fishes. 

That’s all there is.



Thousands of people are
 fed as Jesus multiplies 

the food…

He is truly the messiah 
that was promised to us!

Kijk! Er zijn 
nog twaalf 

volle manden 
over.

Look! There 
are twelve full 
baskets left 

over!

Stuur de mensen maar naar huis. Gaan jullie 
in de boot naar de overkant. Dan blijf ik hier 

om te bidden.

It’s time to send the people home. Take the 
boat and go to the other side. I’m staying 

here in the mountains to pray.

He is truly the messiah 
that was promised to us!

We moeten hem 
koning maken!

We’ve got to make 
him a king!



That night…
Aaaaah!

 It’s a ghost!

Niet bang zijn! 
Ik ben het!

Don’t be afraid. 
It’s me!

Lord if it’s you, 
tell me to come 
to you on the 

water. 

Kom!Come!

Why did you doubt, Peter?

Aaaaah!
 It’s a ghost!

Lord if it’s you, 
tell me to come 
to you on the 

water. 

Heer, 
red me!

Lord, save 
me!

Why did you doubt, Peter?



Some want to make Jesus 
king. They hope that he will 

drive out the the Roman 
occupiers. Jesus’ opponents 
are on the increase. Even 

though he helps people, the 
religious leaders think he 
violates the law. They want 
to set the people against 
him and get rid of him…

Meester, 
wanneer bent u 
hier gekomen?

Are you looking 
for me because 
of the bread I 

gave you?

Master when 
did you get 

here?

Maak je niet druk om 
voedsel dat verteert, maar 
om voedsel dat blijft en 

eeuwig leven geeft.

Don’t worry about food that 
disappears, but about the 
food that lasts and gives 

eternal life.

Ik ben het brood dat 
eeuwig leven geeft. Ik geef 
mijn lichaam voor het leven 

van de wereld.

I am the bread that gives 
eternal life. It is my body 
for the life of the world.

Hoe kan die man ons zijn 
lichaam te eten geven?

Geklets!

How can this man give us 
his body to eat?

Rubbish!

Wegwezen, 
mensen!

He’s just deceiving 
everyone.

Go away!

Are you looking 
for me because 
of the bread I 

gave you?

He’s just deceiving 
everyone.

Don’t you want to 
go as well?

Heer, naar wie zouden 
we gaan? U hebt woorden 

van eeuwig leven.

Lord, to whom shall we 
go? You have words of 

everlasting life!

Don’t you want 
to go as well?



Jesus is being threatened. 
Some people want to stone 
him. He leaves Galilee. With 
a group of followers, both 
men and women, he carries 
on with his work in other 

parts of Israel…

IS
RA

EL
Jerusalem

Galilee

Later on he sets off to 
Jerusalem…

On the way …

Wie zeggen 
de mensen 
dat ik ben?

Ze houden 
u voor een 
profeet.

Who do the 
people say I 

am?

They think 
you are a 
prophet.

En jullie?And you? Wie zeggen jullie 
dat ik ben?

Who do you say 
I am?

U bent de messias, de 
Zoon van de levende God!
You are the messiah, the 
Son of the living God!

Zeg dat maar tegen niemand. De messias 
moet naar Jeruzalem gaan. Daar zal hij 

lijden en sterven. Maar op de derde dag zal 
hij uit het graf opstaan.

Don’t tell anyone. The messiah has to go to 
Jerusalem to suffer and to die. But on the 
third day, he will rise up from the grave.



Along the way, people are killed. They are crucified, a 
cruel Roman death penalty…

Wie bij mij wil horen, moet 
van zichzelf afzien, zijn kruis 

opnemen en mij volgen.

Wie aan zijn leven vasthoudt, 
zal het verliezen. Maar wie 

zijn leven loslaat voor mij, zal 
het vinden.

Those who want to belong to 
me, must carry his own cross 

and follow me.

Whoever holds onto his own 
life will lose it. But whoever 

lets go off his life for me will 
find it.

You must know that there is 
only one God.

The important thing is that you love God with everything that
 is in you, and the other as much as yourself.

You must know that there 
is only one God.

The important thing is that you love God with everything that
 is in you, and the other as much as yourself.



In Israel, people with a skin disease are unclean 
according to the law. They live separated. They may 

not be touched by anyone…

The sick must shout to warn 
they are coming…

Melaats! 
Melaats!
Unclean! 
Unclean!

Jezus! Meester! Heb 
medelijden met ons.
Jesus! Master! Have 

mercy on us.



Go, show yourselves to 
the priest!

Aan de priester? Moeten 
we ons laten keuren?

Go to the priest? To be 
examined?

? !? ! Ja, gezond! We zijn gezond! Come!Yes! Whole! We are well!

Hallelujah! 
God is good! 
Thank you!

Zijn jullie niet alle tien 
rein geworden? Waar zijn de 
anderen om God te bedanken?

Were not all ten of you made 
clean? Where are the others 

to thank God?

Sta op. Je geloof heeft je 
niet alleen gezond gemaakt. 

Het heeft je ook gered.

Get up! Your faith has not 
only healed you, but also 

saved you.

Go, show yourselves to 
the priest!

Will we be healed then?Will we be healed then?

Hallelujah! 
God is good! 
Thank you!

Come!



The religious leaders in 
Jerusalem send men to 

Jesus to hear him out. It 
can’t be that he is only 

good. They want to catch 
him on something so they 

can accuse him…

Jesus associates with people who have a bad 
reputation. Like whores. And tax collectors, 

who work for the Romans…

De messias is 
gekomen om 
iedereen die 
verloren is te 

redden.

The messiah has 
come to save 
those who are 

lost.

Jesus heals the sick on the 
sabbath when actually no 
one is allowed to work…

And children
have his special 

attention…

Wees weer gezond!Be healed!

Laat alle kinderen 
bij mij komen. Voor 

mensen zoals zij is het 
koninkrijk van God.

Let the children come 
to me. The kingdom of 
God belongs to people 

like them.



Jesus is called to Bethany, 
a village near Jerusalem. 

Lazarus is ill. He and his his 
sisters, Martha and Mary, 
are friends of Jesus. When 
Jesus arrives in the village, 
he hears that Lazarus was 

buried four days ago…

Heer! Lord!

Als u hier was geweest, 
zou mijn broer niet 

gestorven zijn.

Ja, Heer. Ik geloof dat u 
de beloofde messias bent, 

die komen zou. De Zoon van 
God.

Ja, dat weet ik. Hij zal 
weer levend worden bij de 
opstanding op de laatste 

dag.

If you had been here, my 
brother would not have 

died!

Je broer zal opstaan, 
Marta.

Waar hebben jullie hem 
neergelegd?

Kom kijken, 
Heer.

Your brother shall rise 
again, Martha. Yes, I know. He will live 

again at the resurrection on 
the last day.

Yes Lord! I believe that you 
are the promised messiah 
who was to come. The Son 

of God.

Where have you buried 
him?

Come and see, 
Lord!

I am the resurrection and 
the life. Whoever believes in 
me will live. Do you believe 

that Martha?

I am the resurrection and 
the life. Whoever believes in 
me will live. Do you believe 

that Martha?



Maar had 
hij zijn 

dood niet 
kunnen 

voorkomen?

But couldn’t 
he have 

prevented 
his death?

Kijk eens 
hoeveel hij van 

hem hield.
Look how much 
he loved him. 

The dead are wrapped in cloths and 
laid in rock tombs…

Haal die steen voor 
het graf weg!Remove the stone!

Heer, het stinkt er. Hij is al 
vier dagen…

Jullie zullen Gods 
glorie zien.

Lord, it will stink. It’s 
already been four days…

You will see God’s 
glory.

Father, I am doing this so 
that the people will know 

who I am.
Lazarus, kom eruit!Lazarus, come out!

Maak hem los en laat hem gaan!Loose him and let him go.

Father, I am doing this so 
that the people will know 

who I am.



The authorities in Jerusalem are becoming more concerned 
about Jesus and his followers…

That man performs a 
lot of miracles.

If we let this continue, 
the Romans will take 

action!

Dan zullen ze onze 
tempel en ons volk 

vernietigen.

Dus moet deze 
Jezus ter dood 

worden gebracht!

They’ll destroy our 
temple and our 

nation.

Denk na! Het is beter dat 
één man sterft voor het 
volk, dan dat iedereen 

vernietigd wordt.

So this Jesus has 
to be killed!

One man has to die for 
all men! That is why the 

religious leaders look for an 
opportunity to catch Jesus. 

He is on his way to 
Jerusalem. That is 

convenient. They want the 
Romans to sentence him 

to death… 

Just think! It’s better 
that one man dies for the 
nation than that all are 

destroyed.

That man performs a 
lot of miracles.

If we let this continue, 
the Romans will take 

action!



Meanwhile, in Bethany, there is a celebration…

Maria!Mary!
What a waste! 
That perfume is 
worth a fortune.

Die hadden 
we kunnen 

verkopen. We 
hadden het 
geld aan de 

armen kunnen 
geven.

We could have 
sold it. We 
could have
given the 

money to the 
poor.

Laat haar, Judas. 
Ze heeft de balsem 
bewaard voor mijn 

begrafenis.

Leave her, Judas. 
She saved the balm 

for my burial.

What a waste! 
That perfume is 
worth a fortune.



The feast of Passover is approaching. Crowds of people travel to Jerusalem. 
They will bring sacrifices to the temple…

Jesus enters the city, despite 
the threat…



The people cheer at him… Lang leve de man 
die komt in Gods 

naam!

De koning van 
Israël!

Long live the man 
who comes in 
God’s name!

The king of Israel!

Hurray!

Hosanna!Hosanna!

Hij moet ermee 
stoppen!

De hele wereld loopt 
hem achterna.

He has to stop 
this!

The whole world is 
following after him.

Jeruzalem, als je eens wist 
hoe je vrede kunt krijgen. 

Maar je wilt niet.

Jerusalem, if you just knew 
how to receive peace. But you 

don’t want to.

Hurray!



The temple in the capital is 
the centre of the Jewish 

religion…

But what sacrificial lamb 
can really free people from 

guilt, shame and fear of 
judgment?

In the temple courtyard people are busy 
trading and changing money…

Suddenly, Jesus is there…

During the Passover, lambs 
are slaughtered…

They are sacrificed in the 
temple so people get rid of 

their sin…



Gods huis moet een 
gebedshuis zijn. Maar 
jullie hebben er een 

rovershol van gemaakt!

We moeten snel een 
moment vinden om hem uit 

de weg te ruimen.

God’s house should be a 
house of prayer. But you 
have made it into a den 

of thieves.

Hij is gevaarlijk! 
Maar de mensen 
hangen aan zijn 

lippen!

He’s dangerous! 
But the people 
hang onto his 
every word.

We must find a good moment 
to get rid of him.



I’ll hand Jesus over 
to you.

We geven je de prijs van 
een slaaf voor Jezus. 
Dertig zilverstukken.

We moeten een list verzinnen 
om hem te pakken. Dan laten 

we hem doden.

Hoeveel geven 
jullie mij voor 

hem? Dat is Judas, 
een van zijn 
volgelingen.

Maar niet 
tijdens het 
feest. Geen 

oproer tijdens 
Pasen.

We have to find a trick to 
get him. Then we can have 

him killed.

But not during 
the feast. No 
riot during 
Passover. 

How much will 
you give me for 

him? That’s Judas, 
one of his 
disciples.

We’ll give you thirty pieces 
of silver for Jesus. The 

price of a slave.

I’ll hand Jesus over 
to you.



In the days before Passover 
Jesus speaks to the people 
in the temple. He predicts 
that Jerusalem will fall. 

Everyone will have to flee. 
But he will keep on loving 
the people. Then he asks 
Peter and John to prepare 

the Passover meal…

In the evening, Jesus and his twelve disciples meet in the city… I’ll do it tonight.



Ik heb er vurig naar 
verlangd om dit paasmaal 
met jullie te eten, voordat 

ik zal lijden.

People in authority make 
others serve them, but it 

will be the other way round 
with you. 

Wie van jullie het meeste 
dient, zal jullie leider zijn.

I’ve looked forward to eating 
this Passover meal with you 

before I suffer.

The most serving one of you 
will be your leader.

Ik ben in jullie midden 
als dienaar.

I am among you as a 
servant. 

People in authority make 
others serve them, but it 

will be the other way round 
with you. 



Lord, are you going to 
wash my feet like a slave? 

No! Never!

Jullie noemen mij Meester 
en Heer. En dat ben ik. 

Toch was ik jullie voeten. 
Daarom moeten jullie 
elkaar net zo dienen.

Was dan ook maar mijn 
handen en mijn hoofd!

Helaas zal één van 
jullie mij verraden.

Ik toch niet?

Als ik jou niet 
mag wassen, 

hoor je niet bij 
mij, Petrus.

Wie in bad 
is geweest, 
hoeft alleen 

nog maar zijn 
voeten te laten 

wassen.

If I can not 
wash you, Peter, 
you don’t belong 

to me.

Lord, then wash my head 
and hands as well!

Someone who’s 
had a bath 

only needs to 
have his feet 

cleaned. 

You call me Lord and 
Master, which is right. As I 
have washed your feet, so 
you must serve each other 

in the same way. Nee!

One of you is going to 
betray me.

It’s not me is it?

Never!

Judas, what you want 
to do, do it quickly!

Judas, what you want 
to do, do it quickly!

Lord, are you going to 
wash my feet like a slave? 

No! Never!



Blijf dit telkens doen om mij 
in gedachten te houden.

Do this often to remember 
me.

Eet het brood. 
Dat is mijn lichaam.

Eat this bread, it is my 
body.

Drink this wine, it is my 
blood, given to forgive your 
sins. This way, God makes a 

new covenant with you.

I give you a new 
commandment. Love one 
another as I have loved 

you.

Als mijn liefde in jullie is, 
zal de wereld weten dat 

jullie bij mij horen.

Heer, ik zal u overal 
volgen. Ik zal mijn leven 

voor u geven.

Peter, by the time the cock 
crows, you’ll have denied me 

three times.

If my love is in you, then all 
will know that you are my 

disciples.

Lord, I’ll follow you 
everywhere. I’ll give my 

life for you.

Drink this wine, it is my 
blood, given to forgive your 
sins. This way, God makes a 

new covenant with you.

I give you a new 
commandment. Love one 
another as I have loved 

you.

Peter, by the time the cock 
crows, you’ll have denied me 

three times.



Later that evening, Jesus and his disciples leave the city. 
Judas isn’t with them…

Ik ga jullie verlaten. Maar de Vader zal 
jullie de heilige Geest sturen. Hij zal jullie 

helpen en altijd bij jullie blijven.

Waar ik heenga, daarheen 
weten jullie de weg.

Maar niet wat ik wil, maar 
wat u wilt moet gebeuren.

Mijn Vader, als het mogelijk 
is, laat dit lijden dan aan mij 

voorbijgaan.

Blijven jullie hier, dan ga ik 
verderop bidden.

I am the way, the truth, 
and the life. No one can 

come to the Father unless 
he comes through me.

You know the way to the 
place I’m going.

But not my will but your 
will must be done!My Father, if it’s possible, take 

this suffering away from me.

You stay here. I am going a 
little further to pray.

I’m going to leave you, but the Father will 
send his holy Spirit to you. He’ll help you 

and will always be with you.

I am the way, the truth, 
and the life. No one can 

come to the Father unless 
he comes through me.



Hoe kunnen jullie nu slapen? 
Sta op! Kijk, daar is mijn 

verrader al.

De man die ik kus, moeten 
jullie pakken!

Heer, zullen 
we erop los 

slaan?

Hallo Meester!

Stop dat!

Judas, verraad je de 
messias met een kus?

When Jesus let them take him, his followers 
run off in all directions.

How can you sleep now? 
Get up! Look, my betrayer is 

here.

Grab the one I kiss. Lord, shall we 
fight?

Hello Master!

Stop!

Judas, are you betraying 
the messiah with a kiss?



Jesus is taken to the high priest, the head of all the 
Jewish leaders. Peter and John follow at a distance…

Peter sneaks into the courtyard… Hé, was jij ook 
niet bij hem?

You’re one of 
them, aren’t 

you?

No! I don’t 
even know the 

man.

Of course not!

I’m sure! You were there! 
You’re a Galilean! 

I don’t know what you 
are talking about.

Weren’t you 
with him?

No! I don’t 
even know the 

man.

Of course not!

I’m sure! You were there! 
You’re a Galilean! 

I don’t know what you 
are talking about.

You’re one of 
them, aren’t 

you?



Jesus seeks eye contact 
with Peter…

Nu mag je profeteren. 
Wie heeft je geslagen?

Godslastering! Hij is de dood 
schuldig. Naar de Romeinen 

met hem!

Cock-a 
doodle-doo.

In the morning Jesus is brought to the assembly of the 
Jewish leaders. The high priest interrogates Jesus…

Are you the Son of God? Jullie zeggen het.

Come on, prophesy to us! 
Who hit you?

Blasphemy! He deserves to 
die. Let the Romans try him!

You’ve said it.

Cock-a 
doodle-doo.

Are you the Son of God?



Jesus is brought to the Roman governor, Pilate. The Jewish 
leaders stir up those watching. They shout all kinds of 

accusations…

Wat zegt u op al die 
beschuldigingen? Zegt 

u niets?

Wat hebt u 
gedaan?

Ik ben 
gekomen 
om van de 

waarheid te 
getuigen.

Wat is waarheid?

Ik kan geen schuld in hem 
vinden. Het is feest. Wie zal 
ik loslaten: Barabbas, of deze 

koning van de Joden?

What do you say to 
all these accusations? 

Nothing?

What have 
you done? I’ve come to 

testify to 
the truth.

What is the truth?

I find no fault with him. It’s 
the feast of the Passover. 
Who shall I release: Barab-
bas or the king of the Jews?



Barabbas! Kruisig hem! Hij geeft zich uit 
voor koning!What should I do 

with this Jesus?
Laat Barabbas vrij!

Als u hem vrijlaat, 
bent u geen vriend 

van de keizer!

Jij kunt gaan, in 
ruil voor hem.

Barabbas is released in exchange 
of Jesus. He had been found guilty 

of a murder…

… 37, 38, 39!

Ik ben onschuldig 
aan zijn bloed.

Heil, koning van 
de Joden!

Barabbas! Crucify him! He poses as king!

Set Barabbas free!

If you release him, 
you’re no friend of 

Caesar’s.

… 37, 38, 39!

I am innocent of his 
blood.

Hail, king of the 
Jews!

You can go free 
instead of him.

What should I do 
with this Jesus?



Kijk, de mens! Kruisig hem! Away with him!

Kruisig hem!

Pilate signs the sentence. 
Jesus has to carry the 
crossbeam through the 
streets of Jerusalem…

The place of execution is 
outside the city walls. The 
hill is called Golgotha. That 

means the place of the 
skull…

Here the soldiers nail Jesus 
to the wood…

Look! The Man! Crucify him!

Crucify him!

Away with him!



Ik heb onschuldig 
bloed uitgeleverd.

Wat gaat ons dat aan? 
Zoek dat zelf maar uit.

Jesus is crucified between 
two criminals…

Meanwhile, Judas feels 
remorse for what he’s done…

Ik heb 
verkeerd 
gedaan.

Father, forgive 
them. They don’t 

know what they are 
doing.

I’ve betrayed 
innocent blood.

What’s that to us? 
Figure it out yourself!

I’ve done 
wrong.

Father, forgive 
them. They don’t 

know what they are 
doing.



An inscription is placed on 
the cross in three 

languages. It says: “Jesus, 
king of the Jews”…

Jesus refuses a painkilling 
drink…

The soldiers gamble for his 
clothes…

Ja. Anderen heeft hij 
toch ook gered?

Is hij Gods Zoon? Laat 
hij dan van het kruis 

afkomen!

Save your-
self and us!

Remember me when you 
enter your kingdom!

Ik verzeker je: vandaag 
zul je met mij in het 

paradijs zijn.

Heb toch eerbied voor God! 
Wij krijgen ons verdiende 
loon. Maar hij heeft geen 

kwaad gedaan.

Yes! Didn’t he save 
others?

If you are God’s Son 
then come off the 

cross! 

Show some respect for God. 
We’ve got what we 

deserve, but this man hasn’t 
done anything wrong.

I assure you, you’ll be 
with me in paradise 

today.

Save your-
self and us!

Remember me when you 
enter your kingdom!



Around noon there is a total 
darkness. It takes three 

hours…

Mary, the mother of Jesus, 
and John, his disciple, are 

looking on…

I’m…thirsty.

Jullie zijn voortaan 
moeder en zoon.

Mijn God, mijn God, 
waarom hebt u mij 

verlaten?

Father, I place my Spirit 
into your hands.

Het is… volbracht!

Now you are mother 
and son.

My God, my God, why 
have you abandoned me?

It is …finished.

I’m…thirsty. Father, I place my Spirit 
into your hands.

Father, I place my Spirit 
into your hands.



Jesus dies at three in the afternoon.  One 
soldier pierces Jesus’ side. Water and blood flow 

out. His heart is broken…

In de oude boeken staat: 
‘Hij was als een lam dat 
geslacht zou worden…’

Was hij de messias die 
komen zou, of niet?

Kom, dan vragen we of we 
hem mogen begraven.

‘Hij werd mishandeld voor 
onze fouten, gedood voor 

onze zonden.’

Joseph from Arimathea and Nicodemus take the 
body of Jesus down from the cross. They wrap 
him in linen cloths and place him in their rock 

tomb…

In the Books it says: “He 
was led like a lamb to the 

slaughter”.

Was he the messiah who 
was to come or not?

Come, we’ll ask if we can 
bury him.

“He was maltreated for our 
faults, killed for our sins”.



After the days of rest that 
are set for Passover, some 
women go to the tomb …

When they hear this, Peter 
and John run to the tomb…

De steen is van het graf 
weggerold!

Wat is er gebeurd?

Waarom zoeken jullie de 
levende bij de doden? Hij is 
opgestaan! Vertel dat aan 

zijn leerlingen.

It’s completely 
empty.

The stone has been rolled 
away!

What happened?

Why do you look for the 
living one among the dead? 
He has risen. Go and tell his 

disciples!

It’s completely 
empty.



Outside, in the garden…
Woman, why are you crying? 

Who are you looking for?

Heeft u hem weggehaald, 
tuinman?

Maria!

Master!

Gardener, have you taken 
him away?

Mary!

Houd mij niet vast. 
Vertel iedereen dat 
ik terugga naar mijn 
Vader, die jullie Vader 
is. Naar mijn God en 

jullie God.

Don’t hold onto me. 
Tell my brothers that 
I’m going back to my 
Father, who is your 

Father, to my God and 
your God.

Woman, why are you crying? 
Who are you looking for?

Master!



That day, two disappointed followers of Jesus find 
themselves in a discussion with a passer-by about 

the execution of Jesus…

While passing the bread, 
their guest suddenly 

vanishes…

All of a 
sudden…

They leave immediately to find their friends in Jerusalem…

Geloven jullie de profeten niet? Moest
 de messias niet lijden om zijn glorie te 
bereiken? Dat stond al in de boeken.

 Alles daarin slaat op hem.

But that 
was Jesus 
himself!

We hebben de 
Heer gezien!

We hebben de 
Heer gezien!

Don’t you believe the prophets then? Didn’t 
the messiah have to suffer to enter his 

glory? It was already written in the Books. 
Everything in there is about him.

We’ve seen the 
Lord! 

Mary has as 
well! And Peter!

Vrede voor 
jullie!

Mijn Heer 
en mijn 
God!

Geloven jullie niet 
dat ik het ben? 

Voel mijn handen en 
voeten.

I wish you 
peace!

My Lord 
and my 
God!

Don’t you believe 
it’s me? Look at my 

hands and feet!

But that 
was Jesus 
himself!



Jesus appears to his 
followers over a period of 
forty days. He even meets 

five hundred people at once. 
His disciples return to 

Galilee. One day when they 
are fishing again…

Hé mannen, hebben jullie 
soms wat te eten?

No, we haven’t 
caught a thing!

Hey guys! Do you have 
anything to eat?

Gooi je netten dan aan de 
andere kant uit.

My good-
ness! What a 

catch!

Maar het is de Heer!

Meester! Komen jullie 
samen met mij 

eten?

It’s the Lord!

Master!
Come and eat 

with me!

Throw your nets out on the 
other side!

No, we haven’t 
caught a thing!

My good-
ness! What a 

catch!



Peter, do you really 
love me?

Jesus asks Peter this 
question three times…

Ja, Heer, u weet dat 
ik van u houd.

Zorg dan voor 
mijn schapen.

Yes Lord, you know 
I love you.

Follow me!

I’ve received all the power in 
heaven and on earth. Go into the 
world and make disciples of all 

nations. Baptise them in the name 
of the Father and the Son and of 
the holy Spirit. Teach them to do 

all what I have told you.

Look after my 
sheep.

En onthoud dit: ik ben altijd bij jullie, dag in, 
dag uit, totdat de nieuwe wereld komt!

Just remember, I am always with you, every 
single day, until the new world comes!

After these words Jesus 
leaves the earth. He is 

taken up into heaven. But 
he has said that he will 

come back again…

Peter, do you really 
love me?

Follow me!

I’ve received all the power in 
heaven and on earth. Go into the 
world and make disciples of all 

nations. Baptise them in the name 
of the Father and the Son and of 
the holy Spirit. Teach them to do 

all what I have told you.



Jesus’ followers stay behind 
to pray. After fifty days, on 
the day of the Pentecost, 
the holy Spirit comes upon 
them. The same Spirit who 
was in Jesus now also lives 
in them and those who will 
believe in him. His followers 
are his powerful witnesses. 
More and more people hear 

about Jesus…

Luister, mensen! 
De dood kon 
Jezus niet 

vasthouden. God 
heeft hem weer 
levend gemaakt. 

Jezus is als 
eerste in Gods 

glorie opgenomen. 
Die glorie is er 
ook voor ons!

Jesus’ followers go into the world, 
despite great opposition…

Jezus is de Zoon van 
God! Ook wij mogen 

Gods kinderen worden!

I am not 
ashamed of this 
good news. It is 
God’s power that 

saves people. 
It was  already 
written in the 
Books: “If you 
believe it, you 

are good in God’s 
eyes. Then you 

shall live!”

This message is 
also proclaimed 

through letters…

Now more and more people all 
over the world meet to pray 
together and read the Bible. 
They live in God’s grace. They 

experience his favour. They love 
each other and help those in 
need. They even love their 

enimies. They break bread and 
pass the wine around to remind 

them that their sins are 
forgiven. And that they have 
received a new and powerful 

life, full of God’s Spirit…

Listen people! 
Death could not 
hold Jesus. God 

brought him back 
to life and made 
him Lord. Jesus is 
the very first one 

taken in God’s 
glory. And that 

glory is available 
to us!

Jesus is the Son of God! 
We can become God’s 

children as well!

I am not 
ashamed of this 
good news. It is 
God’s power that 

saves people. 
It was  already 
written in the 
Books: “If you 
believe it, you 

are good in God’s 
eyes. Then you 

shall live!”



Jesus has made it 
possible for men to live 

together in peace…

Be grateful for his love! 
Take it from him! And 

worship him!

God heeft zijn Zoon niet de 
wereld in gestuurd om ons te 
veroordelen, maar om ons te 
redden. Want zoveel liefde 
heeft God voor ons, dat hij 

zijn enige Zoon heeft gegeven. 
Iedereen die in hem gelooft, 

gaat niet verloren, maar heeft 
eeuwig leven! 

God sent his son to the world 
not to judge us, but to save us. 
Because God loves us so much, 

that he gave his only Son.  
Everyone who believes in him 
will no longer be lost, but will 

have everlasting life!

Be grateful for his love! 
Take it from him! And 

worship him!



The story of Jesus Messiah did not stop here. It went 
further in the lives of millions of people. He came into 
people’s daily lives as a precious friend. They received 
his power to love and forgive others. 
You too can receive the life God loves to grant you. 
How does it start? You can accept God’s grace by 
thanking Jesus for all he has done for you. He has 
forgiven your sins. He does not ask you to do anything 
in return, only to trust you are now good in his eyes. 

He reacts to your choice by living in you with his 
Spirit. Jesus’ presence changes you from the inside 
out because God gives you a whole new heart full of 
his peace. What was dark becomes light. Where you 
thought everything would end in death, now you 
know you can live on for ever, together with all the 
children of God. In Jesus there is no condemnation. 
His grace fills you with love for yourself and others.

What’s next?

Tip- Read in the Bible about Jesus yourself. You’ll find 
four accounts about his life. They are called Gospels, 
“good news messages”. They were written by his
 contemporaries Matthew, Mark, Luke and John. 
Matthew and John were Jesus‘ students. Mark was 
still a teenager when he met Jesus. And Luke was a 
doctor who travelled with Paul. 

Paul everywhere founded communities of people 
who follow Jesus. He wrote letters on his journeys, 
fourteen of which are found in the Bible. They are 
about the significance of Jesus to our thinking and 
acting. And about the new world that will come 
under Jesus’ leadership.
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